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To parents/guardians:
豊橋市立　     　　  　　学校長

Toyohashi Municipal
School Principal
保健調査票提出について再度のお願い
Second Request for Submission of Health Questionnaire
     月    日に             小学校で就学時健康診断がある件について、先に通知させていただきましたがご存じでしょうか。
You may recall that we sent a notice regarding the school-entrance health examination (shuugaku-ji kenkou shindan) scheduled for _______ (month/月) / _______ (date/日) at _______________ Elementary School (小学校).
先に「保健調査票」と「連絡児童記名封筒」をご提出願うよう通知させて頂きましたが、まだ届いておりません。
That notice asked that you submit a “Health Questionnaire” (Hoken Chousa-hyou) and Renraku Jidou Kimei Fuutou [Child-Assigned Contact Envelope].
連絡児童記名封筒は、お子さまが入学されるまでの間、ご家庭と連絡をとるための大切なものです。必要な書類を添えて（今回は、保健調査表です。）
　　　月　　　日までに、　　　　　　　小学校にご提出下さい。
This envelope (Renraku Jidou Kimei Fuutou) is very important. It is used to maintain contact between your family and the school during the time before your child enters school.
Please gather all the necessary documents (this time, the Health Questionnaire) and submit them to _______________________ Elementary School (小学校) by _______ (month/月) / _______ (date/日).

無くしてしまわれた方は、同封した保健調査票にご記入のうえ、連絡児童記名封筒ともにご提出下さい。
If you have lost the questionnaire, then please fill out the copy included with this letter, and submit it to school together with the Renraku Jidou Kimei Fuutou (the envelope mentioned above).
連絡児童記名封筒ですが、左上のわくの中に日付とサインをお願いいたします。
Please write your signature and the date in the box on the upper-left of the envelope mentioned above.
今回のご案内では「出席個票」（班・番号・氏名記入のもの）も同封させていただきました。就学時健康診断当日に受け付けにてお出し下さい。
Also, we have included your child’s “Attendance Sheet” (Shusseki Kohyou) (with group (han), number, and name written on it) together with this letter. Please submit the Attendance Sheet to reception on the day of the school-entrance health examination.
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